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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

PROTOCOL ON WATER AND HEALTH TO THE 1992 CONVENTION ON
THE PROTECTION AND USE OF TRANSBOUNDARY WATER-
COURSES AND INTERNATIONAL LAKES

The Parties to this Protocol,

Mindful that water is essential to sustain life and that the availability of water in
guantities, and of a quality, sufficient to meet basic human needs is a prerequisite both
for improved health and for sustainable devel opment,

Acknowledging the benefits to human health and well-being that accrue from whole-
some and clean water and a harmonious and properly functioning water environment,

Aware that surface waters and groundwater are renewable resources with a limited
capacity to recover from adverse impacts from human activities on their quantity and
quality, that any failure to respect those limits may result in adverse effects, in both the
short and long terms, on the health and well-being of those who rely on those resources
and their quality, and that in consequence sustainable management of the hydrological
cycle is essential for both meeting human needs and protecting the environment,

Aware also of the consequences for public health of shortfalls of water in the quanti-
ties, and of the quality, sufficient to meet basic human needs, and of the serious effects of
such shortfalls, in particular on the vulnerable, the disadvantaged and the socialy ex-
cluded,

Conscious that the prevention, control and reduction of water-related disease are im-
portant and urgent tasks which can only be satisfactorily discharged by enhanced coop-
eration at all levels and among all sectors, both within countries and between States,

Conscious also that surveillance of water-related disease and the establishment of
early-warning systems and response systems are important aspects of the prevention,
control and reduction of water-related disease,

Basing themselves upon the conclusions of the United Nations Conference on Envi-
ronment and Development (Rio de Janeiro, 1992), in particular the Rio Declaration on
Environment and Development and Agenda 21, as well as upon the programme for the
further implementation of Agenda 21 (New Y ork, 1997) and the consequent decision of
the Commission on Sustainable Devel opment on the sustainable management of freshwa-
ter (New York, 1998),

Deriving inspiration from the relevant provisions of the 1992 Convention on the Pro-
tection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes and emphasiz-
ing the need both to encourage more widespread application of those provisions and to
complement that Convention with further measures to strengthen the protection of public
health,

Taking note of the 1991 Convention on Environmental Impact Assessment in a
Transboundary Context, the 1992 Convention on the Transboundary Effects of Industrial
Accidents, the 1997 United Nations Convention on the Law of the Non-Navigationa



